
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 657- 4043 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
Daily Mass (Mondays - Saturdays): 9:00am 
Saturday Vigil: 5:00pm 
Sunday: 7:15am 
    10:30am (with ASL interpreter for SJCD) 

    6:00pm  
ESPAÑOL: 
Miércoles y Viernes 7:00pm 
Vigilia del Sábado : 7:00pm 
Domingo: 8:45am & 12:30pm 
 

DEVOTIONS 
ENGLISH: 
Divine Mercy Chaplet : Weekdays: 8:15am  
Rosary: Mondays - Saturdays: 8:30am 
Novena to Mother Perpetual Help:  
Wednesdays & Saturdays after 9:00am Mass 
 

ESPAÑOL: 
Rosario: Miércoles 6:30pm y  
     Viernes después de la misa de 7:00pm 
 

BILINGUAL: 

3rd Thursday of the month 7:oopm  

RECONCILIATION:  
Saturdays from 3:30pm - 4:30pm 

Our Lady of Guadalupe Parish  

September 3,   2023 

First Friday 24 hours - Eucharistic Adoration  
Anointing of the sick  at 9:00 am & 7:00 pm Masses 

Eucharistic Adoration - All Fridays  
Exposition after 9:00am mass Benediction at 6:30pm Parish Website 



WORSHIP & PRAY 
 

 
 
 
 

22nd Week in Ordinary Time 
Sat., September 2 
9:00am + Rogelio Rabarra Jr. 
  TG & SP -- Ko Family 
  TG - Eva Tait 
  TG - Louis Antony 
  TG - Anita Joice  
  BD - Socorro Saldivar 
5:00pm + Raymundo Roque 
7:00pm + Evelin Lili Lemus Garcia 
  + Estefany Florian Lemus 
  + Emiliano Florian Lemus 
Sun.,  September 3 
7:15am + Eulogia Punzalan 
8:45am For the People of OLOG 
10:30am + Elmer Vince Canete 

12:30pm + Fredi Alberto Pacheco Chavez 
6:00pm + Diego Mota 
Mon., September 4 
9:00am + Teresa Arredondo 
Tue., August September 5 
9:00am + Louise Alberty 
  + Richard Camille 
  Souls in Purgatory 
  SP - Magsanay’s Family 
  BD - Raquel Gamboa 
  BD - Maria Ramos Olmos 
Wed., September 6 
9:00am + Joan Neitzel 
7:00pm + Antonio Arroyo Mendoza 
Thu., September 7 
9:00am + Tak Lee 
Fri., September 8 
9:00am + Marty Zimmerman 
7:00pm  + Mary Lou Martinez 
  + Aurora Perez Garcia 
  Almas del Purgatorio 
  TG - Maria Tran & Family 
  BD - Sylvia Marquez Readings for the Week 

Saints & Special Observances 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: 1 Thes 4:13-18/Ps 96:1 and 3,  
  4-5, 11-12, 13/Lk 4:16-30 
Tuesday: 1 Thes 5:1-6, 9-11/Ps 27:1, 4,  
  13-14/Lk 4:31-37 
Wednesday: Col 1:1-8/Ps 52:10, 11/ 
  Lk 4:38-44 
Thursday: Col 1:9-14/Ps 98:2-3ab, 3cd-4,  
  5-6/Lk 5:1-11 
Friday: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30/ 
  Ps 13:6ab, 6c/Mt 1:1-16, 18-23 

Monday: Labor Day 

Friday: The Nativity of the Blessed  

  Virgin Mary 

Saturday: St. Peter Claver, Priest

 

 
Pray for  
the Sick: 
 

Dann Rounds 
Mateo Aranda 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emilia Ureño 
Jose Gutierrez 
Hilda Villarreal  
Justin McFarland  
Letty Hart 
Sandra Aguirre 
Junaid Safi  
Michael Gavin 
Lydya Trevino 
Barry Magsanay  
Mina Lam 
Brittany Thomas 
Fernando Medina 
Angel Medina 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Lazaro Rodriguez 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Ana Elizabeth Escamilla 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Josefina Marquez 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Ernesto Gamboa 

Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Barbara Wakefiel 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Richard Kolda 
Angelita Romano 
Anrico Soriano 
Teresa Macias Macias  
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Marta Rodriguez 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Beatriz Corral 
Tony Corrales 
George Perry 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Barbara Videtich 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa 
Bob Kathain  
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PERPETUAL  ADORATION  CHAPEL 3 

Perpetual Eucharistic Adoration Chapel  
Updates!  

 

We received over $75,000, thank you so much for your 
support. Carpet installation is underway.  The main task 

now is Panic Bar doors, we are still waiting for a competitive quote. Please 
continue to pray for smooth completion of the chapel.  Would you able to 
sponsor the following items?  
 

1. Sanctuary Lamp Holder - New Item 

2. 2 mandated panic bar doors for the chapel  

     ($ 4,500 each - labor not included) 

3. Sound proof Floor Carpets $ 3,500 

4. Painting (material & labor) $ 2,000 
 

Capilla de Adoración Eucarística Perpetua  
¡Actualizaciones! 

 

Recibimos más de $75,000, muchas gracias por su apoyo. La instalación de la 
alfombra está en marcha. La tarea principal ahora son las puertas 
antipánico, todavía estamos esperando un presupuesto competitivo. 
Continúe orando para que la capilla se complete sin problemas. ¿Podrías 
patrocinar los siguientes artículos? 
 
 

1. Portalámpara del Santuario - Nuevo artículo 

2. 2 puertas antipánico obligatorias para la capilla ($ 4,500 cada una) 

3. Alfombras de piso a prueba de sonido $ 3,500 

4. Pintura (material y mano de obra) $ 2,000 

MONDAY SEPTEMBER 4TH, 2023 



MESSAGE FROM THE PASTOR 

The Church has decreed that above each of her altars there should be a crucifix. Have 

you ever asked yourselves why not put scenes of Christ's Birth above every altar, or of his 

resurrection, or ascension?  

Because our fallen nature tends to run away from the cross (like St Peter) instead of  

embracing it with courage and faith (like Christ), we have to make a special effort to keep 

this truth in mind. 

If we do, we will soon begin to grow in the wisdom of the saints: we won't expect life to 

be all smooth sailing, and so when the storms do come, they won't throw us off balance 

so easily. I was lately talking to Fr. Kuriakose in Lahaina, and he was saying that now, 

there are more people coming to the daily Mass at the mission church where they  

celebrate. Everyone is a volunteer, and everyone is ready and responsible to help others. 

Why is it happening that way. It is because of their willingness to imitate Christ and Christ 

crucified. 

But if we don't keep this in mind, we can become bitter and disappointed, and instead of 

being charitable Christians, we end up being whining Christians.  

One simple tradition can help us keep the cross in mind. It consists in putting blessed  

crucifixes on the walls near the doors of our house. A crucifix reminds us of two things: 

1) that being a Christian in a fallen world is no cake walk; and 2) that Christ's love is 

strong enough to sustain us no matter what. A crucifix near the door is a great reminder 

of God’s plan for his own divine Son Jesus. 

Some families even have a tradition of kissing the crucifix when they come home or leave 

home. Others pause at the threshold, make the sign of the cross, and say a short prayer. 

Could some such traditions help us grow better in our Faith? 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 
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MENSAJE DEL PÁRROCO 

La Iglesia ha decretado que encima de cada uno de sus altares haya un crucifijo. ¿Alguna 

vez se han preguntado por qué no poner escenas del Nacimiento de Cristo encima de  

cada altar, o de su resurrección o ascensión? 

Porque nuestra naturaleza caída tiende a huir de la cruz (como San Pedro) en lugar de 

abrazarla con valentía y fe (como Cristo), tenemos que hacer un esfuerzo especial para 

tener presente esta verdad. 

Si lo hacemos, pronto comenzaremos a crecer en la sabiduría de los santos: no  

esperaríamos que la vida transcurra sobre ruedas y, por lo tanto, cuando lleguen las  

tormentas, no nos desequilibrarán tan fácilmente. Últimamente estuve hablando con el 

Padre Kuriakose en Lahaina, y dice que ahora hay más gente que va a la Misa diaria en la 

iglesia de la misión donde la celebran. Todos son voluntarios y todos están listos y son  

responsables de ayudar a los demás. ¿Por qué sucede de esa manera? Es por su voluntad 

de imitar a Cristo y a Cristo crucificado. 

Pero si no tenemos esto en cuenta, podemos amargarnos y desilusionarnos, y en lugar de 

ser cristianos caritativos, terminamos siendo cristianos que nos quejamos por todo. 

Una simple tradición puede ayudarnos a tener presente la cruz. Consiste en poner  

crucifijos benditos en las paredes cerca de las puertas de nuestra casa. Un crucifijo nos 

recuerda dos cosas: 1) que ser cristiano en un mundo caído no es pan comido; y 2) que el 

amor de Cristo es lo suficientemente fuerte como para sostenernos pase lo que pase. Un 

crucifijo cerca de la puerta es un gran recordatorio del plan de Dios para su divino Hijo 

Jesús. 

Algunas familias incluso tienen la tradición de besar el crucifijo cuando llegan o salen de 

casa. Otros se detienen frente al crucifijo, hacen la señal de la cruz y dicen una breve 

oración. 

¿Podrían algunas de esas tradiciones ayudarnos a crecer mejor en nuestra fe? 
 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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Make sure you build a Well-Behaved Brain of your child. 
Our human brain is like a house with a basement, first floor, and top floor. The  
basement is the cerebellum (“body brain”) which controls heart rate, respiration, and 
bodily functions. The first floor is a “feeling brain” which is responsible for emotions,  
desires, and responding to threats. The top floor is a cortex, (“thinking brain”)  
consist of lessons we have learned, like how to manage emotions, meet our needs  
appropriately, solve problems effectively. When a teen is behaving well it means all 
these three parts of the brain are all working well together.   
Help your teen with this task: 
1. Identify how the problem or the stress affects his or her body (body brain). 
2. Identify the emotional reaction to the problem or stress (feeling brain). 
3. Use the things he or she has learned to best respond to the problem (thinking brain). 
A Teen is not behaving well, because one of the three floors of brain is failing.  
1. Hungry, tired, sick (body brain) 
2. Feelings of sadness, anger, fear (feeling brain). 
3. Confused how to apply what they know already (thinking brain). 
When all this is taken care of by parents, teen will listen and behave well.  
 

Asegúrese de desarrollar un cerebro de buen comportamiento en su hijo. 
Nuestro cerebro humano es como una casa con sótano, primer piso y último piso. El 
sótano es el cerebelo (“cuerpo-cerebro”) que controla la frecuencia cardíaca, la 
respiración y las funciones corporales. El primer piso es un "cerebro emocional" que 
es responsable de las emociones, los deseos y de responder a las amenazas. El piso 
superior es una corteza (“cerebro pensante”) Consisten en lecciones que hemos 
aprendido, como, cómo gestionar las emociones, satisfacer nuestras  
necesidades de forma adecuada y resolver problemas de forma eficaz. Cuando un  
adolescente se porta bien, significa que estas tres partes del cerebro están  
trabajando bien juntas. 
Ayude a su adolescente con estas tareas: 
1. Identificar cómo el problema o el estrés afecta su cuerpo (cuerpo cerebro). 
2. Identificar la reacción emocional ante el problema o estrés (sensación cerebral). 
3. Utilice las cosas que ha aprendido para responder mejor al problema (cerebro  

pensante). 
Un adolescente no se porta bien porque uno de los tres pisos del cerebro está fallando. 
1. Hambriento, cansado, enfermo (cuerpo cerebro) 
2. Sentimientos de tristeza, ira, miedo (sentimiento cerebral). 
3. Confundidos sobre cómo aplicar lo que ya saben (cerebro 

pensante). 
Cuando los padres se ocupan de todo esto, el adolescente  
escuchará y se portará bien. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



SAVE  TH E  DATE 7 

 

Proceeds will go to the Perpetual 

Eucharistic Adoration Chapel.  

Tickets are available at the  

Parish Office.  

 

OUR LADY OF GUADALUPE SCHOOL 

 

Bilingual Healing Prayer Service 
 

 
 
 
 

 
September month’s Healing Service 
will be for the Healing of Marriages. 

 
Fr. Gabriel is inviting the married 

couples to come for this service. 
 
 

Thursday September 21, 2023 

7pm in the Church 



PARISH  FESTIVAL 8 

 
 

 United as a Eucharistic Community  - Unidos en Comunidad Eucarística 
PARISH FESTIVAL - FESTIVAL PARROQUIAL 

Sunday October 8, 2023 / 8am - 4pm 

 DEADLINE FOR PRE-ORDER IS  
TUESDAY SEPTEMBER 5, 2023 

Would you be able to donate the following items that will help us to lower the festival costs? 
We need the items by Friday September 15, so we can make last minute adjustment. 
 

¿Podrían ayudar donando los siguientes artículos para reducir los costos del festival?  
Necesitamos los artículos para el Viernes 15 de Septiembre, para que podamos hacer los ajustes 
de última hora. 
 

1. white poster board approx. 22”x28” - 30 pcs 
2. Napkins (Costco package preferred) 
3. Plastic forks 
4. Individual water bottles 
5. Sodas (regular coke, diet coke, diet 7-up, regular 7-up, Fanta) 

Festival T-Shirt Pre-order 
See the image enclosed is the design of this year Festival  
T-shirt, the color of the T-shirt is Vintage Heather Navy,  

it available for both adult and youth.  Please go 
to Parish Website www.olog.church to order. 

 
 
Upcoming is September 1st when we would like all parties to start bringing theirs 
new/ slightly used items to the Parish Office for the Yard Sale. If so  
desired, suggested pricing by donors may be placed on the items. Also  
Volunteers to help pricing are welcome. Please give the Office your name and 
phone number. Items that are brought to church on weekends may be placed at the 
old vestibule near St. Vincent de Paul basket. Our last day to collect items will be 
on Sunday October 1st. 
 

Se acerca el  1ro de septiembre día cuando nos gustaría que todos comiencen a 
traer sus artículos nuevos o ligeramente usados a la oficina parroquial para la  
venta de garaje. Si así lo desea, se pueden colocar precios sugeridos por los  
donantes en los artículos. También son bienvenidos los voluntarios para ayudar a 
fijar los precios. Proporcione a la oficina su nombre y número de teléfono. Los  
artículos que se traen a la iglesia los fines de semana se pueden colocar en el 
vestíbulo antiguo  cerca de la cesta de San Vicente de Paúl. Nuestro último día  
para recoger artículos será el Domingo 1ro de octubre. 



AROUND  THE   PARISH 9 

Somos una Obra de Laicos al  

servicio de la iglesia, te invitamos 

a vivir y compartir tu fe. 

¡Animate! 
 

INICIAREMOS UN NUEVO 

CURSO A TRAVES DE ZOOM 

EN  SEPTIEMBRE 
 

Para más información llama a 

Anel Ponce: (510) 943-9143 

 

FAITH  FORMATION 

Registrations for all Sacramental preparation are still open for all  
ages. All classes begin on the weekend of  September 16th, make sure 

to register before classes begin. Calendar is already available on  
Parish website .  Contact the Faith Formation office for more info at  

(510) 651-4966 .  
 

Siguen abiertas las inscripciones para toda la preparación  
Sacramental  para todas las edades. Todas las clases comienzan el fin 

de semana del  16 de septiembre, asegúrese de registrarse antes de 
que comiencen las clases. El calendario ya está disponible en el sitio 

web de la Parroquia. Comuníquese con la oficina de Formación en la 
Fe para obtener más información al (510) 651-4966. 

 POPE FRANCIS’ PRAYER INTENTION - September 
 

For people living on the margins. 
We pray for those persons living on the margins of society, in inhumane life  
conditions; may they not be overlooked by institutions and never considered of lesser 
importance.  
 

ORACION DE INTENCION DEL PAPA FRANCISCO - Septiembre 
 

Por las personas que viven al margen.   
Oremos para que las personas que viven al margen de la sociedad, en condiciones de 
vida infrahumanas, no sean olvidadas por las instituciones y nunca sean descartadas 

UPCOMING SECOND COLLECTION 
 

September 3 - School and Religious Education 

September 10 - Priest Retirement 

September 17 - Parish Debt Deduction 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
John Lascor

 
jlascor@4LPi.com

(800) 950-9952 x5878Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Khristian Buison
My Clients are my priorities

REALTOR® Lic. 02111244

510-676-2137 • kbuison@kw.com
Each office is independently owned and operated

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

• Brake	and	Lamp	inspection

Mon	–	Fri	
8:00	am	–	5:00	pm	



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

MINISTRIES 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 

CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church 510-315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church 510-344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com 510-377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
510-396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
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EUCHARISTIC REVIVAL PRAYER 
 

Lord Jesus Christ,  
you give us your flesh and blood  

for the life of the world,  
and you desire that all people 

come to the Supper of the Sacrifice of the Lamb.  
Renew in your Church  

the truth, beauty, and goodness contained  
in the Most Blessed Eucharist. 
Jesus living in the Eucharist,  

come and live in me. 
Jesus healing in the Eucharist,  

come and heal me. 
Jesus sacrificing yourself in the Eucharist,  

come and suffer in me. 
Jesus rising in the Eucharist, 

 come and rise to new life in me. 
Jesus loving in the Eucharist,  

come and love in me. 
Lord Jesus Christ,  

through the paschal mystery  
of your death and resurrection  

made present in every Holy Mass,  
pour out your healing love on your Church  

and on our world. Grant that as we lift you up 
during this time of Eucharistic Revival,  

your Holy Spirit may draw all people to join us 
at this Banquet of Life. You live and reign  

with the Father and the Holy Spirit,  
God forever and ever. 

Our Lady of Guadalupe, Mother of the Eucharist, 

Pray for us. 

Señor Jesucristo,  

que nos das tu carne y tu sangre  

para la vida del mundo,  

y deseas que todos los hombres vengan 

 a la Cena del Sacrificio del Cordero.  

Renueva en tu Iglesia la verdad,  

la belleza y la bondad contenidas  

en la Santísima Eucaristía. 

Jesús que vive en la Eucaristía, ven y vive en mí. 

Jesús que sanas en la Eucaristía, ven y sáname. 

Jesús, que te sacrificas en la Eucaristía,  

ven y sufre en mí. 

Jesús resucitado en la Eucaristía,  

ven y resucita a una vida nueva en mí. 

Jesús amando en la Eucaristía, ven y ama en mí. 

Señor Jesucristo,  

por el misterio pascual de tu muerte y resurrección,  

hecho presente en cada Santa Misa, 

derrama tu amor sanador sobre tu Iglesia y  

sobre nuestro mundo.  

Concédenos que,  

mientras te elevamos en este tiempo de  

Avivamiento Eucarístico,  

tu Espíritu Santo atraiga a todas las personas 

a unirse a nosotros en este Banquete de la Vida.  

Tú vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo,  

Dios por los siglos de los siglos. 


